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Lucian’s True Histories: Writing an ainf5 Ethnography

1. Lucian, Verae Historiae 1.5

‘Opunbeig yap mote and Hpoakieiov oAdv Kol dpeig gig Tov
E0TEPLOV AKEAVOV 0VPI® AVER® TOV TAODV Emotovuny. aitio 0
pou tijg amodonpiog kai ¥r00g01S 1) Ti|g dravoiog Teprepyio Kai
TpaypdTov kovadv émlopio kol 10 foviecOor podeiv Ti TO
1éh0g £0TIV TOD OKEAVOD KOl TIVES 0L TEPAV KUTOLKOVVTES
avlpomor.

2. Pliny, Naturalis Historia 7.2.32
Trogodytas super Aethiopiam velociores equis esse
Pergamenus Crates, item Aethiopas octona cubita longitudine
excedere, ... in Africae solitudinibus hominum species obviae
subinde fiunt momentoque evanescunt.

3. Lucian, Verae Historiae 1.8
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£0€€1odvTo, ai pev Avowov, ai 0’ Tvouknjv, al Treloton 6 TV
‘EALGda @ovilv Tpoiépevarl.

4. Pliny, Naturalis Historia 6.36

penetravit in eas Hanno Poenorum imperator prodiditque
hirta feminarum corpora, viros pernicitate evasisse; duarum
Gorgadum cutes argumenti et miraculi gratia in lunonis
templo posuit, spectatas usque ad Carthaginem captam.

5. a. Lucian, Verae Historiae 1.12

(@agbV )—morbv 1101 TPOS NPas worepel ypévov. fpEato 6
€€ aitlog Towwtng TOV v T apyfl TH &MUl mOoTE TOLG
Amop®TATOVG cuvoyaydv EPovAndny  dmowkiav &g TOV
‘Ewoc@opov oteihol, Ovita  Epnuov kol Undevog
Katowovpevov: 6 toivov @ufbov @Bovijoag EékdAvee TIV
amowkioy KoT0 pECOV TOV TOPOV  Amavinoog E€mi TV
ITmOVPUAK®OV. TOTE PEV 0LV VIKNOEVTEC—OD Yip TUEV
avtimaAol Tfj mopackevfi—aveywpnoauev: vov 8¢ fovlopan
av0ig EEeveyKeiv TOV TOLENOY KL GTOGTEIAOL TV GTOIKiaY.

V7o

b. Lucian, Verae Historiae 1.13
10 pév obv mAfj0og Tiic oTpoTdc Séka PUPadec dyévovo Gvey
TV GKEVLOPOPOV KOl TAV UNYOVOTOIRV Kol TOV eV KOl TRV

Once upon a time, setting out from the Pillars of Hercules and
heading for the western ocean with a fair wind, | went a-voyaging.
The motive and purpose of my journey lay in my intellectual
activity and desire for adventure, and in my wish to find out
what the end of the ocean was, and who the people were that
lived on the other side.

Crates of Pergamus states, that the Troglodyte, who dwell
beyond Athiopia, are able to outrun the horse; and that a tribe of
the Athiopians, who are known as the Syrbota, exceed eight
cubits in height.... In the deserts of Africa, men are frequently
seen to all appearance, and then vanish in an instant

The part which came out of the ground, the trunk itself, was
stout and well-grown, but the upper part was in each case a
woman, entirely perfect from the waist up.... Actually, the hair
of their heads was tendrils and leaves and clusters! When we came
up, they welcomed and greeted us, some of them speaking
Lydian, some Indian, but the most part Greek.

Hanno, a general of the Carthaginians, penetrated as far as
these regions, and brought back an account that the bodies of the
women were covered with hair, but that the men, through their
swiftness of foot, made their escape; in proof of which singularity
in their skin, and as evidence of a fact so miraculous, he placed
the skins of two of these females in the temple of Juno, which
were to be seen there until the capture of Carthage.

(Phaethon)—nhas been at war with us for a long time now. It began
in this way. Once upon a time | gathered together the poorest
people in my kingdom and undertook to plant a colony on the
Morning Star, which was empty and uninhabited. Phaethon out
of jealousy thwarted the colonization, meeting us half-way at the
head of his Ant Dragoons. At that time, we were beaten, for we
were not a match for them in strength, and we retreated: now,
however, | desire to make war again and plant the colony.

The number of our army was a hundred thousand, apart from the
porters, the engineers, the infantry and the foreign allies; of this
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6. a. Caesar, De Bello Gallico 5.12. 3-6

3 Hominum est infinita multitudo creberrimaque aedificia fere
Gallicis consimilia, pecorum magnus numerus. 4 Utuntur aut
aere aut nummo aureo aut taleis ferreis ad certum pondus
examinatis pro nummo. 5 Nascitur ibi plumbum album in
mediterraneis regionibus, in maritimis ferrum, sed eius exigua
est copia; aere utuntur importato. Materia cuiusque generis ut
in Gallia est, praeter fagum atque abietem. 6 Leporem et
gallinam et anserem gustare fas non putant; haec tamen
alunt animi voluptatisque causa. Loca sunt temperatiora
quam in Gallia, remissioribus frigoribus.

b. Ovid, Tristia 3.10.20-27
Pellibus et sutis arcent mala frigora bracis,
oraque de toto corpore sola patent.
Saepe sonant moti glacie pendente capilli,
et nitet inducto candida barba gelu;
nudaque consistunt, formam seruantia testae,
uina, nec hausta meri, sed data frusta bibunt.
Quid loquar, ut uincti concrescant frigore riui,
deque lacu fragiles effodiantur aquae?

7. a. Lucian, Verae Historiae 1.10 & 1.24
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total, eighty thousand were Vulture Dragoons and twenty thousand
Grassplume-riders. The Grassplume is also a very large bird, which
instead of plumage is all shaggy with grass and has wings very like
lettuce-leaves.

They all had the same equipment—helmets of beans (their beans
are large and tough); scale-corselets of lupines (they sew together
the skins of lupines to make the corselets, and in that country the
skin of the lupine is unbreakable, like horn); shields and swords
of the Greek pattern.

The population is innumerable; the farm-buildings are found
very close together, being very like those of the Gauls; and there
is great store of cattle. They use either bronze, or gold coins, or
instead of coined money tallies of iron, of a certain standard of
weight. In the midland districts of Britain tin is produced, in the
maritime iron, but of that there is only a small supply; the bronze
they use is imported. There is timber of every kind, as in Gaul, save
beech and pine. They account it wrong to eat of hare, fowl, and
goose; but these they keep for pastime or pleasure. The climate
is more temperate than in Gaul, the cold seasons more
moderate.

With skins and stitched breeches, they keep out the evils of
the cold; of the whole body only, the face is exposed.
Often their hair tinkles with hanging ice and their beards
glisten white with the mantle of frost.

Exposed wine stands upright, retaining the shape of the jar,
and they drink, not draughts of wine, but fragments served them!
Why tell of brooks frozen fast with the cold and how brittle water
is dug out of the pool?

Running in there and anchoring, we went ashore, and on
investigating found that the land was inhabited and cultivated.
By day nothing was in sight from the place, but as night came on
we began to see many other islands hard by, some larger, some
smaller, and they were like fire in colour. We also saw another
country below, with cities in it and rivers and seas and forests and
mountains. This we inferred to be our own world

They make oil from onions, and it is very clear and sweet-
smelling, like myrrh. They have many water-vines, the grapes of
which are like hailstones, and to my thinking, the hail that falls
down on us is due to the bursting of the bunches when a wind
strikes and shakes those vines
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C. Lucian, Verae Historiae 1.25 & 1.23
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9. Lucian, Verae Historiae 2.4
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and he began and told us about himself: that he too was a human
being, Endymion by name, who had once been ravished from
our country in his sleep, and on coming there had been made king
of the land. He said that his country was the moon that shines down
on us.

The clothing of the rich is malleable glasst and that of the poor,
spun bronze; for that region is rich in bronze, which they work like
wool by wetting it with water.

They all eat the same food; they light a fire and cook frogs on the
coals—they have quantities of frogs, that fly about in the air—and
while they are cooking, they sit about them as if at table, snuff up
the rising smoke and gorge themselves. This is the food they eat,
and their drink is air, which is squeezed into a cup and yields a
liquid like dew.

When he had looked us over and drawn his conclusions from our
clothes, he said: “Then you are Greeks, are you, strangers?” ...
that he too was a human being, Endymion by name, who had once
been ravished from our country in his sleep, and on coming there
had been made king of the land. He said that his country was the
moon that shines down on us.

so much blood flowed on the clouds that they were dyed and looked
red, as they do in our country when the sun is setting, and so much
also dripped down on the earth

If a man goes down into the well, he hears everything that is said
among us on earth, and if he looks into the looking-glass he sees
every city and every country just as if he were standing over it.
When I tried it, | saw my family and my whole native land...

On the eighth day, by which time we were no longer sailing through
the milk but in briny blue water, we came in sight of many men
running over the sea, like us in every way, both in shape and in
size, except only their feet, which were of cork: that is why they
were called Corkfeet, if | am not mistaken. \We were amazed to see
that they did not go under but stayed on the top of the waves and
went about fearlessly. Some of them came up and greeted us in
the Greek language; they said that they were on their way to Cork,
their native city. For some distance they travelled with us, running
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alongside, and then they turned off and went their way, wishing us
luck on our voyage.

I did not approve of this, however, but put them in irons and kept
them under guard until ambassadors came from the Bullheads,
asking for them and offering a ransom. We understood them
because they made signs and bellowed plaintively as if in
entreaty.
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